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Vayikra 6:1-2
Hashem spoke to Moshe, saying: Command Aharon and his sons thus: This is the ritual of the burnt offering:

The burnt offering itself shall remain where it is burned upon the altar all night until morning, while the fire on
the altar is kept going on it.
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Vayikra 6:7

And this is the ritual of the meal offering: Aharon’s sons shall present it before Hashem, in front of the altar.
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Sifra, Tzav, Chapter 1:7

R. Yehudah says: "This," "It," "the burnt-offering.” These are (three terms of) exclusion — to exclude: an
animal that was slaughtered at night, one whose blood was spilled out, and one whose blood was brought
outside the curtains, (in which cases, if it was brought up to the altar, it is taken down). R. Shimon says:
"burnt-offering"” — This implies one that is fit. Whence is it derived (that the following, if they were brought up
are not taken down?): one that was allowed to remain overnight (without being sacrificed); one (whose blood
or devoted portions) went outside (the curtains); one that became tamei; one that was slaughtered outside of
its (authorized) time or place; one whose blood was received or sprinkled by those unfit (for this service);
those (such as burnt-offerings and peace-offerings), (whose blood is) to be applied below (the red line), which
(i.e., the blood of which) was applied above, and those (such as sin-offerings), (whose blood is) to be applied
above, which was applied below; or those which were to be applied outside (the Temple court), which were
applied inside; and a Pesach or a sin-offering which were not specifically slaughtered as such. (Whence is it
derived that if the foregoing were brought up they are not to be taken down?) From "This is the law of the
burnt-offering” (olah, lit., "which goes up:) — There is one law for all (offerings) that go up (on the altar); if
they go up, they are not to be taken down.
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Sifra, Tzav, Section 2

(Vayikra 6:7) ("And this is the law of the meal-offering: The sons of Aharon shall bring it near before the L-rd
in front of the altar.") "This is the law of the meal-offering” — for the eternal house (the Temple), i.e., one law
obtains in the Temple as it does in the tabernacle (the mishkan). "This (is the law"): It does not apply to a
bamah (a temporary altar). "the law of the meal-offering": There is one law for all meal-offerings, that they
require oil and frankincense, (even the meal-offering of the Cohanim, and of the high-priest, which is entirely
burnt). Whence did they (oil and frankincense) leave (the general ruling, that they must be reincluded)?
Because it is written (Vayikra 2:1): "and he shall pour oil upon it and he shall put frankincense upon it ...
(Vayikra 2:3) and what is left from the meal-offering shall be for Aharon and his sons," | might think that only
meal-offerings whose remainders are eaten (by the Cohanim) require oil and frankincense, but those which
are not eaten, do not. Therefore, it is written “the law of the meal-offering”"— There is one law for all meal-
offerings, that they require oil and frankincense.
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Sifra, Tzav, Section 4 1
(Vayikra 6:18) ("Speak to Aharon and his sons, saying: This is the law of the sin-offering. In the place where
the burnt-offering is slaughtered, there shall the sin-offering be slaughtered, before the L-rd; it is holy of
holies.") "This is the law of the sin-offering™: This (the sin-offering) does not obtain on a bamah (a temporary
altar). "the law of the sin-offering": There is one law for all sin-offerings, that their blood (if it sprinkled onto a
garment) requires washing. — Now where is it excluded (from washing that we need a verse to include it)?
— Because it is written (Vayikra 6:19): "The Cohein who offersit as a sin-offering shall eat it* and (Vayikra
6:20): "and what shall be sprinkled of its blood upon a garment ... shall be washed," | would think that only
outer sin-offerings, (which are eaten by the Cohanim) require washing, but not inner sin-offerings, (which are
burnt). And (what is more) it would follow a fortiori, viz.: Now if holy of holies (guilt-offerings), which are similar
to outer sin-offerings in requiring scouring and rinsing (of the vessels in which they have been cooked), do
not require washing (of garments), then inner sin-offerings, which are not similar (to them) in requiring
scouring and rinsing, (not being eaten and not being cooked), how much more so should they not require
washing. It is, therefore, (to negate this) written "the law of the sin-offering™ There is one law for all sin-
offerings, that their blood requires washing.
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Sifra, Tzav, Section 51

(Vayikra7:1) ("And this is the law of the guilt-offering; it is holy of holies.”) "This is the law of the guilt-offering™:
for the Temple. It does not obtain on a bamah (a temporary altar). “the law of the guilt-offering”: There is one
law for all guilt-offerings (even that of a leper), that their blood is applied below (the red line on the altar). Now
where is it excluded (from such application, that we need a verse to include it)? — Because it is written (in
respect to the guilt-offering of a leper (Vayikra 14:13): "For, as the sin-offering, so is the guilt-offering to the
Cohein," (1 would think that just as the blood of a sin-offering is applied above (with the Cohein's finger on the
corners of the altar), so, the blood of this (guilt-offering); it is, therefore, written, (to negate this,) "the law of
the guilt-offering” (including the guilt-offering of the leper). (Vayikra7:2) ("In the place where they slaughtered
the burnt-offering shall they slaughter the guilt-offering; and its blood shall he sprinkle on the altar
roundabout.”) "and its blood shall he sprinkle": All guilt-offerings, including that of a leper, are herein
subsumed, for the application of their blood below (the red line).
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Sifra, Tzav, Section 6

Whence is it derived that the time (for eating offerings) of the bamoth (temporary altars, when such altars
were permitted), is the same as that of the time (for eating them) in the tent of meeting (i.e., two days and
one night for peace-offerings and a day and a night for thank-offerings)? Since Scripture states that lan, an
offering that remains overnight (without being eaten in its prescribed time), is to be burnt, and that an offering
that becomes tamei is to be burnt — just as tamei is unfit in a bamah, so, lan is unfit in a bamah. Or, go in
this direction: lan is unfit, and yotzei (an offering leaving its prescribed bounds) is unfit (in the tent of meeting)
— just as yotzei does not obtain in a bamah, (for which there are no prescribed bounds), lan, too, does not
obtain in a bamah! But does it not follow a fortiori (that lan obtains in a bamah), viz.: If a bird, which is not
rendered unfit (as an offering) by a blemish, is rendered unfit by lan, bamah offerings, which are rendered
unfit by a blemish — how much more so should they be rendered unfit by lan! — No, why is it that a bird,
even though it is not rendered unfit by a blemish is rendered unfit by lan? Because (sacrifice by) a zar (a non-
Cohein) renders it unfit. But would you, therefore, say of bamah offerings that because a blemish renders
them unfit, lan should render them unfit? (This is not so,) because a zar does not render them unfit. And
because a zar does not render them unfit, lan should not render them unfit! It is, therefore, written (Vayikra
7:11): "And this is the law of the sacrifice of peace-offerings ... (Vayikra 7:12) If for thanksgiving he shall offer
it, etc.” (i.e., there is one law for all offerings, whether in the tent of meeting or in a bamah) — equating the
time (and the lan) factor in a bamah with that in the tent of meeting.

.2
"3RIV WY .8

N2y DX A7 121050 DY 221 2190 92 IWD KiPY D3N] D720 I0p7 %Y TH2P K3 MA 1IY7 10/ W AP NN NXT
:(DW) 1777 X5 1YY OXW ,P2100 19DK1,0°%1p70 522 NNX "IN — 1Y X3 NN N5 170 H3W T XD NYY OX N1ONY,TY

Rashi on Vayikra 6:2

"0MYNNINNRT THISIS THE LAW OF THE BURNT OFFERING: [SUCH BURNT OFFERING SHALL
REMAIN ON THE FIRE-PLACE UPON THE ALTAR ALL NIGHT] — This paragraph (vv.1—2) is intended
to teach, with reference to the burning of the fat-portions and limbs of sacrifices that it is permissible during
the whole night (Megillah 21a); and to teach regarding disqualified sacrifices, which of them, if already brought
up on the altar, must be taken down, and which, if brought up, need not be taken down. The latter case may
happen, because the term, N7 wherever it occurs in Scripture as an introduction to a group of laws (cf.
Vayikra6:7, 18; 7:1,11 etc.) is intended as an all-inclusive term (to include all of the class mentioned); here
it is intended to tell us: One law applies to all animals that may be brought up on the altar, even certain
disqualified ones — that if these have once been brought up on the altar they shall not be taken down again
(Sifra, Tzav, Chapter 1 7; Zevachim 27b).
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Rashi on Vayikra 6:7

nnann NN NRT AND THIS IS THE LAW OF THE MEAL OFFERING — one law for all meal-offerings (cf.
Rashi on v. 2) — making requisite for them “oil” and “frankincense” which are prescribed in the previous
section (Vayikra 2:1). This had to be intimated in some way here because | might think that there | have the
law that meal offerings require oil and frankincense only if they belong to an ordinary Israelite since it is that
alone of which a fistful (ymp) had to be taken, (for the command to take the ymp is preceded by the words
N1 hy N W Yy p3 of. Vayikra 2:1 and 2)! Whence can | know that the same applies to the meal-
offering of priests which was entirely burnt (and of which therefore no yn1» was taken; cf. Rashi on v. 15)7?
Because Scripture states, n71n — “this is the general law of the meal-offering” (Sifra, Tzav, Section 2 3).
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Menachot 72b

MISHNA: And these are the meal offerings from which a handful is removed and the remainder of the
offering is eaten by the priests: The meal offering of fine flour... and the meal offering of a sinner; and
the meal offering of jealousy, brought by a sota.

Gemara: The mishnateaches: And their remainder is eaten by the priests. The Gemaraasks: From where
do we derive this halakha? The Gemarachallenges the question: That which is written explicitly, is written.
In the case of several meal offerings, including the gift meal offering brought by an individual, the Torah
clearly states that the priests eat the remainder. And with regard to that which is not written explicitly, it is
written of it: “And this is the law of the meal offering: The sons of Aharon shall offer it before
Hashem...And he shall take up from it his handful...and shall make the memorial part of it smoke upon the
altar....And the remainder of it shall Aharon and his sons eat” (Vayikra 6:7-9). These verses establish
the principle that the priests eat the remainders of meal offerings, even where the Torah does not state this
explicitly. Therefore, it is unnecessary to ask for a source.
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Vayikra 5:13

Thus the priest shall make expiation on his behalf for whichever of these sins he is guilty, and he shall be
forgiven. It shall belong to the priest, like the meal offering.

Rashi

nnIn5 355 N1 AND IT SHALL BE THE PRIEST’S, JUST AS A MEAL-OFFERING — This is intended to
teach with regard to the meal-offering of a sinner (i. e. a meal-offering brought as an expiation for the sins
mentioned above) that what is left of it after the ynp has been burnt may be eaten by the priests just as the
remains of the free-will offering (cf. Vayikra 2:3). This is what the statement means according to its literal
sense. Our Rabbis, however, explained j15% nrm to imply: that if this sinner be a priest, then it shall be as
any other meal-offering brought as a free-will offering by a priest which comes under the law: (Vayikra 6:16)
“[For every meal-offering of the priest] shall be wholly burnt; it shall not be eaten”. (The words are to be
construed thus:1n2% N, but if it be a priest’s, NnIn> then it shall be exactly like any voluntary meal-offering
that he brings)
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Vayikra 7:11-12

This is the ritual of the sacrifice of well-being that one may offer to Hashem: If he offers it for thanksgiving, he
shall offer together with the sacrifice of thanksgiving unleavened cakes with oil mixed in, unleavened wafers
spread with oil, and cakes of choice flour with oil mixed in, well soaked.
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Vayikra 6:18

Speak to Aharon and his sons thus: This is the ritual of the sin offering: the sin offering shall be slaughtered
before Hashem, at the spot where the burnt offering is slaughtered: it is most holy.
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Vayikra 5:6-11

And he shall bring as his penalty to Hashem, for the sin of which he is guilty, a female from the flock, sheep
or goat, as a sin offering; and the priest shall make expiation on his behalf for his sin. But if his means do not
suffice for a sheep, he shall bring to Hashem, as his penalty for that of which he is guilty, two turtledoves or
two pigeons, one for a sin offering and the other for a burnt offering. He shall bring them to the priest, who
shall offer first the one for the sin offering, pinching its head at the nape without severing it. He shall sprinkle
some of the blood of the sin offering on the side of the altar, and what remains of the blood shall be drained
out at the base of the altar; it is a sin offering. And the second he shall prepare as a burnt offering, according
to regulation. Thus the priest shall make expiation on his behalf for the sin of which he is guilty, and he shall
be forgiven. And if his means do not suffice for two turtledoves or two pigeons, he shall bring as his offering
for that of which he is guilty a tenth of an ephah of choice flour for a sin offering; he shall not add oil to it or
lay frankincense on it, forit is a sin offering.
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Vayikra 6:8

A handful of the choice flour and oil of the meal offering shall be taken from it, with all the frankincense that
is on the meal offering, and this token portion shall be turned into smoke on the altar as a pleasing odor to
Hashem.
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Vayikra 2:1

When a person presents an offering of meal to Hashem, his offering shall be of choice flour; he shall pour oil
upon it, lay frankincense on it.
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Vayikra 1:1

Hashem called to Moshe and spoke to him from the Tent of Meeting, saying.



Rashi

nwn YR Xp*1 AND HE CALLED UNTO MOSHE — This implies that the Voice went on and reached his
(Moshe’s) ears only but all the other Israelites did not hear it). One might think that for the subsections there
was also such a call! It, however, states, “/And Hashem called unto Moshe] and spoke (7277) [to him]”, thus
intimating that a 7127, a complete section had (was preceded by) a call (e. g., in our text chapters 1—4), but
not the subsections. And what purpose did these subsections serve (i. e., why are the larger sections broken
up into smaller ones)? To give Moshe an interval for reflection between one division and another and between
one subject and another — something which is all the more necessary for an ordinary man receiving
instruction from an ordinary man.
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